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❧QVAESTIO­NES IN SACRA THEOLOGIA DISCVTI­ENDAE OXONII IN VE­SPERIIS VNDECIMO DIE IVLII. 1629.
Quaestiones Inceptoris EDWARDI BVRTON.
An 
	Ethnici sine Christo Mediatore possint salvari? Neg.
	Christus sit mediator secundum vtramq, naturam? Aff:
	Christus aliquid sibi meruerit? Neg.


QVAESTIONES IN PHILOSOPHIA DIS­CVTIENDAE IN VESPERIIS.
An 
	In parte sensitiva sit aliquid rationis? Neg.
	Docti plus somnient quam insani? Neg.
	Docenda sit Ars mem [...]iae? Aff.

Respondente  [...] Incept [...]

QVAESTIONES IN SACRA THEOLOGIA DISCVTIENDAE OXONII IN COMITIIS DE­CIMOTERTIO Die Iulij An. D. 1629.
An 
	Definitio controversiarum spectet ad Synodos? Aff:
	In ijs jus suffragandi competat laicis? Neg.
	Res Deo sacras liceat alienare? Neg.

Respondente THOMA LAWRENCE Sacr. Theol. Bac.

QVAESTIONES IN PHILOSOPHIA DIS­CVTIENDAE IN COMITIIS.
An 
	Sui quis (que) sit optimus Iudex? Aff.
	Inaequalitas conducat ad vniversi ornatum? Aff.
	Vehemens operatio, vnius facultatis impediat vsum alterius? Aff.

Respondente FARDINANDO SADLER, in Art. Mag:
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